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Worthy editor! Because not much has been
heard from Behrnville and the surrounding area, | want
to [write a few lines.]

Cotton picking is in the height of the season.
However, the harvest will not turn out as well as it
looked like it might a few weeks ago. This is because it
will require 5 acres to produce a bale due to the fact
that the boll worm has done a lot of damage and now
the boll weevil is at work. There is no prospect for a
later harvest.

Our ginner, Ernst Musch, has already cleaned
[this is the literal translation of the word, but the word
may be implied to mean “gathered”] 75 bales of cotton.
The first bales were cleaned [again the word may be
implied to mean “gathered”] by Mr. Ignatz B.
Kubatschak and the same brought 13 % cents per
pound.

Last Wednesday, Widow Anna Jentho died, with
a firm belief in her Savior. She was buried on Thursday,
with Pastor Sieck officiating. She reached the age of 79
years. Peace to her ashes.

Mr. Matthes Kasperik put his thresher away and
threshed over 55,000 bushels of oats, wheat and barley.

Lastly, a few cattle (two-legged) broke into a
melon field and took some melons. The owner
immediately notified our worthy Constable Mr.Chas.
Kasperik and it didn’t take long [the wording is not
altogether legible here and thus the meaning is not
clear, but the literal translation of part of the phrase is
“so that he had the particular cloverleaf in

] and the melons became very costly to the
little rascals.

Mr. Wolf Schwertner sold his farm to Andreas
Kubala for $10.15 per acre. That’s enough for now.

With greetings to the readers  G.K.

Translated by Dave Goeke
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